










6

	 ACHTUNG

Reparaturen an Elektrogeräten dürfen nur von Fachkräften durchgeführt werden. 
Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer 
entstehen. Lassen Sie das Gerät im Falle einer Störung oder Beschädigung durch 
eine qualifizierte Fachwerkstatt reparieren.

	 WARNUNG

•	 Benutzen Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen (z.B. nie in der Bade-
wanne, Sauna).

•	 Greifen Sie keinesfalls nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen 
Sie sofort den Netzadapter.

•	 Setzen Sie das Gerät keinen Stößen aus und lassen Sie es nicht fallen.
•	 Klemmen Sie das Netzkabel nicht ein.
•	 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und der Netzadapter nicht mit Wasser, 

Dampf oder anderen Flüssigkeiten in Berührung kommen.

5. Gerätebeschreibung

1

2

3

5

4

1. �Präzisionsaufsatz mit feiner Saphirbe-
schichtung, geeignet für kleine Flächen 
zur präzisen Behandlung (z.B. im Na-
senbereich)

2. Feiner Aufsatz mit feiner Saphirbe-
schichtung, geeignet für sensible Haut 

3. �Rauer Aufsatz mit rauer Saphirbe-
schichtung, geeignet für Problemzonen 
zur intensiven Behandlung

4. Handgerät

5. �ON/OFF-Schalter und Einstellen der      
Intensitätsstufen 1-2
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6. Inbetriebnahme

	Hinweis

Bevor Sie mit der Anwendung beginnen, achten Sie darauf, dass die Gesichtshaut 
sauber, trocken und frei von jeglichen Rückständen wie Puder, Creme oder Make-
up ist.

6.1 Hauttest durchführen
Führen Sie 24 Stunden vor der Anwendung einen Hauttest mit dem Gerät durch. 
Testen Sie hierzu das Gerät auf der niedrigsten Intensitätsstufe an kleinen, unauffäl-
ligen Stellen am Hals. Sollte die getestete Stelle nach 24 Stunden  rötlich sein oder 
schmerzen, verwenden Sie das Gerät nicht.

	 WARNUNG

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht häu�ger als einmal pro Woche. 
•	 Direkt nach der Behandlung kann es auf der behandelten Gesichtshaut eine 

leichte Rötung, in sehr seltenenen Fällen kleine Hautblutungen geben.
•	 Vermeiden Sie einen Tag vor und nach der Anwendung schweißtreibende Tä-

tigkeiten, Sauna, Solarium oder Sonne.

	Hinweis

Bei unempfindlicher Problemhaut kann das Gerät auch 2x wöchentlich angewendet 
werden (mit mindestens 48 Stunden Pause dazwischen).

7. Anwendung

1.	Schließen Sie den Netzadapter an das Gerät 
an und stecken Sie den Netzadapter in die 
Steckdose.

2.	Setzen Sie einen Einweg-Filter in den Kopf 
des Gerätes ein.
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3.	Platzieren Sie Ihren gewünschten Aufsatz auf 
der Spitze des Handgeräts.

4.	Um das Gerät nun einzuschalten, schieben 
Sie den ON/OFF Schalter auf die gewünschte 
Intensitätsstufe.

5.	Platzieren Sie das Handgerät auf Ihrer Gesichtshaut und fahren Sie über die Ge-
sichtshaut. Achten Sie darauf, dass Sie mit dem Handgerät nicht öfters als einmal 
über eine Hautpartie des Gesichts fahren. Nähere Details zur Behandlung erfahren 
Sie unter Kapitel "6.3 Anwendungsbereiche".

	Hinweis

Der Anwendungsdruck sollte angenehm sein und nicht schmerzen. Eine 
leichte Rötung sollte nach der Anwendung zu sehen sein.

6. �Wenn Sie die Anwendung abgeschlossen haben, schalten Sie das Gerät durch 
Schieben des ON/OFF Schalters aus und ziehen Sie den Netzadapter aus der 
Steckdose.

7. �Wechseln Sie nach jeder Anwendung den 
Einweg-Filter aus. Ziehen Sie hierzu den 
Aufsatz nach oben ab. Entfernen Sie den 
Einweg-Filter mit einer Pinzette.

Anwendungsbereiche

	Hinweis

Achten Sie darauf, dass der behandelte Gesichtsbereich straff ist, während Sie 
mit dem Handgerät über die Haut fahren. Dies errreichen Sie, indem Sie mit der 
freien Hand die Haut nach unten oder zur Seite hin straff ziehen.
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Stirn:
Fahren Sie mit dem Handgerät langsam und gleichmäßig 
von der Stirnmitte nach außen. Achten Sie darauf, dass 
keine Hautpartie mehrmals behandelt wird. 

Schläfen:
Fahren Sie mit dem Handgerät nach außen in Richtung 
Haaransatz. Wiederholen Sie dies auf der linken und 
rechten Seite der Nase. Achten Sie darauf, dass das Ge-
rät mindestens 1 cm Abstand von den  Augen hat.

Nase:
Fahren Sie mit dem Handgerät vom oberen Nasenrücken 
mittig nach unten. Wiederholen Sie dies auf der linken 
und rechten Seite der Nase.

Wangen:
Fahren Sie mit dem Handgerät nach außen entlang der 
Wangen. 

Um den Mund:
Fahren Sie mit dem Handgerät an der Oberlippe von 
der Mitte aus nach links und rechts. Fahren Sie mit dem 
Handgerät von der Unterlippe aus links und rechts nach 
oben. Achten Sie darauf, dass Sie die Lippen nicht direkt 
berühren!

8. Reinigung und P�ege
•	 Tauchen Sie das Gerät keinesfalls in Wasser oder andere Flüssigkeiten!
•	 Desin�zieren Sie die Aufsätze nach jeder Anwendung mit einem handelsübli -

chen Desinfektionsmittel.
•	 Wechseln Sie nach jeder Anwendung den Einweg-Filter aus.
•	 Reinigen Sie das Gerät bei Verschmutzung mit einem trockenen Tuch. Verwen-

den Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.
•	 Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Feuchtigkeit, Staub, Chemikalien, starken 

Temperaturschwankungen und zu nahen Wärmequellen (Öfen, Heizungskörper).
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6. Messa in funzione

	Nota

Prima di utilizzare l'apparecchio, accertarsi che la pelle del viso sia pulita, asciutta e 
priva di qualsiasi residuo di polvere, crema o trucco.

6.1  Test della pelle
24 ore prima dell'utilizzo eseguire un test della pelle con l'apparecchio. Provare 
l'apparecchio impostato al livello d'intensità più basso su una piccola superficie di 
pelle del collo nascosta. Se dopo 24 ore la parte dovesse arrossarsi o dolere, non 
utilizzare l'apparecchio.

	 AVVERTENZA

•	 Non utilizzare l'apparecchio più di una volta alla settimana. 
•	 Subito dopo il trattamento la pelle del viso trattata può presentare un lieve ros -

sore, in casi estremamente rari piccoli sanguinamenti.
•	 Un giorno prima e un giorno dopo il trattamento evitare attività che stimolano 

la sudorazione, come sauna, solarium o esposizione al sole.

	Nota

In presenza di pelle problematica non sensibile, l'apparecchio può essere utilizzato 
anche due volte alla settimana (con un'interruzione di almeno 48 ore).

7. Utilizzo

1.	Collegare l'adattatore all'apparecchio e inse -
rirlo nella presa di corrente.

2.	Inserire un �ltro monouso nella testa 
dell'apparecchio.
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3.	Applicare l'accessorio desiderato sulla punta 
dell'apparecchio.

4.	Per accendere l'apparecchio, spostare 
l'interruttore ON/OFF sul livello d'intensità 
desiderato.

5.	Posizionare l'apparecchio sul viso e passarlo sulla pelle. Prestare attenzione a 
non trattare più di una volta la stessa porzione di pelle. Maggiori informazioni 
sul trattamento sono riportate nel capitolo "6.3 Zone di applicazione".

	Nota

La pressione deve risultare piacevole e non dolorosa. Dopo l'utilizzo si do -
vrebbe presentare un leggero arrossamento.

6. �Al termine dell'utilizzo, spegnere l'apparecchio premendo l'interruttore ON/OFF 
e staccare l'adattatore dalla presa di corrente.

7. �Sostituire il �ltro monouso dopo ogni utilizzo. 
A tale scopo, rimuovere l'accessorio tiran -
dolo verso l'alto. Rimuovere il �ltro monouso 
con una pinzetta.

Zone di applicazione

	Nota

Prestare attenzione che la zona del viso su cui si passa l'apparecchio sia tesa. 
A tale scopo, tirare la pelle verso il basso o lateralmente con la mano libera.

Fronte:
Passare l'apparecchio lentamente e uniformemente dal 
centro della fronte verso l'esterno. Prestare attenzione e non 
trattare più volte la stessa porzione di pelle. 
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Tempie:
Passare l'apparecchio verso l'esterno in direzione dell'attac -
catura dei capelli. Ripetere l'operazione a destra e a sinistra 
del naso. Tenere l'apparecchio ad almeno 1 cm di distanza 
dagli occhi.

Naso:
Passare l'apparecchio dalla parte superiore del naso cen -
tralmente verso il basso. Ripetere l'operazione a destra e a 
sinistra del naso. 

Guance:
Passare l'apparecchio verso l'esterno lungo le guance. 

Contorno della bocca:
Passare l'apparecchio sul labbro superiore dal centro verso 
destra e sinistra. Passare l'apparecchio sul labbro inferiore 
dal centro verso destra e sinistra. Prestare attenzione a non 
toccare direttamente le labbra!

8. Pulizia e cura
•	 Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi!
•	 Disinfettare gli accessori dopo ogni utilizzo con un disinfettante normalmente 

in commercio.
•	 Sostituire il �ltro monouso dopo ogni utilizzo.
•	 Se sporco, pulire l'apparecchio con un panno asciutto. Non utilizzare deter -

genti abrasivi.
•	 Non esporre l'apparecchio a urti, umidità, polvere, prodotti chimici, forti sbalzi 

di temperatura e fonti di calore troppo vicine (forni, caloriferi).
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9. Accessori e parti di ricambio
Per articoli di postvendita/aggiuntivi visitare www.beurer.com o rivolgersi al Servizio 
clienti del proprio Paese (consultare l'elenco con gli indirizzi).
Gli articoli di postvendita/aggiuntivi sono disponibili anche in commercio.

Ricambio Cod. articolo o cod. ordine

10 filtri monouso 163.660

Accessorio di precisione 163.767

Accessorio ruvido 163.766

Accessorio grande 163.765

10. Che cosa fare in caso di problemi?

Problema Causa Soluzione
L'apparecchio 
non si accende

Interruttore On/Off difet -
toso

Rivolgersi al Servizio clienti o al 
rivenditore.

Assenza di cor-
rente 

L'alimentatore non è inse-
rito correttamente.

Collegare correttamente 
l'alimentatore.

Assenza di cor-
rente L'alimentatore è difettoso. Rivolgersi al Servizio clienti o al 

rivenditore.
L'apparecchio 
non aspira cor-
rettamente

Filtro intasato/pompa di -
fettosa

Sostituire il vecchio filtro con un 
nuovo filtro

L'effetto peeling 
attraverso gli ac-
cessori non è più 
garantito

Il rivestimento in zaffiro è 
usurato

Rivolgersi al Servizio clienti o al 
rivenditore per richiedere nuovi 
accessori.

11. Smaltimento
A tutela dell'ambiente, al termine del suo utilizzo l'apparecchio non deve essere 
smaltito nei rifiuti domestici. Lo smaltimento va effettuato negli appositi cen -
tri di raccolta.
Smaltire l'apparecchio secondo la direttiva europea sui rifiuti di apparec -
chiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Per eventuali chiarimenti, rivolger-
si alle autorità comunali competenti per lo smaltimento.
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12. Dati tecnici

Tensione alimentatore: Ingresso:  100 – 240V AC / 50/60 Hz
Uscita:  5,0 V DC / 1,0 A, 5,0 W

Dimensioni 190 x 40 x 39 mm

Peso ~128 g
Efficienza media in funzionamento � 77,32%
Potenza assorbita in assenza di carico � 0,049 W

13. Garanzia / Assistenza
Beurer GmbH, Söflinger Strasse 218, D-89077 Ulm (di seguito denominata "Be -
urer") offre una garanzia per questo prodotto, nel rispetto delle seguenti condizioni 
e nella misura descritta di seguito.

Le seguenti condizioni di garanzia lasciano invariati gli obblighi di garanzia di 
legge del venditore stabiliti nel contratto di acquisto con l'acquirente. 
La garanzia si applica inoltre fatte salve le prescrizioni di legge obbligatorie in 
materia di responsabilità.

Beurer garantisce la perfetta funzionalità e la completezza di questo prodotto.

La garanzia mondiale è di 3 anni a partire dall'acquisto del prodotto nuovo, non 
usato, da parte dell'acquirente.

Questa garanzia copre solo i prodotti che l'acquirente ha acquistato come consu -
matore e che utilizza esclusivamente a scopo personale, in ambito domestico.
Vale il diritto tedesco.

Nel caso in cui il prodotto, durante il periodo di garanzia, si dimostrasse incompleto 
o presentasse difetti di funzionamento in linea con le seguenti disposizioni, Beurer 
provvederà a sostituire o riparare gratuitamente il prodotto in base alle presenti con -
dizioni di garanzia.

Per segnalare un caso di garanzia, l'acquirente deve rivolgersi innanzitutto al 
proprio rivenditore locale: vedere l'elenco "Service International" in cui sono 
riportati gli indirizzi dei centri di assistenza. 

L'acquirente riceverà quindi informazioni più dettagliate sulla gestione del caso di ga -
ranzia, ad esempio dove deve inviare il prodotto e quali documenti sono necessari. 
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L'attivazione della garanzia viene presa in considerazione solo se l'acquirente può 
presentare 
- una copia della fattura/prova d'acquisto e 
- il prodotto originale 
a Beurer o a un partner Beurer autorizzato.

Sono espressamente esclusi dalla presente garanzia 
-	 l'usura dovuta al normale utilizzo o al consumo del prodotto;
-	 gli accessori forniti assieme a questo prodotto che, in caso di utilizzo conforme, 

si consumano o si esauriscono (ad es. batterie, batterie ricaricabili, manicotti, gu -
arnizioni, elettrodi, lampadine, accessori e accessori per inalatore); 

-	 i prodotti che sono stati utilizzati, puliti, conservati o sottoposti a manutenzione 
in modo improprio e/o senza rispettare le disposizioni riportate nelle istruzioni 
per l'uso, nonché i prodotti che sono stati aperti, riparati o smontati e rimontati 
dall'acquirente o da un centro di assistenza non autorizzato da Beurer; 

-	 i danni occorsi nel trasporto dal produttore al cliente o tra il centro di assistenza e 
il cliente;

-	 i prodotti acquistati come articoli di seconda scelta o usati;
-	 i danni conseguenti che dipendono da un difetto del prodotto (in questo caso 

possono tuttavia esistere diritti derivanti dalla responsabilità per i prodotti o da 
altre disposizioni di legge obbligatorie in materia di responsabilità). 

Le riparazioni o la sostituzione completa non prolungano in alcun caso il periodo di 
garanzia. 
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	 UYARI

•	Cihaz ticari kullan�m için de•il, yaln�zca evde/ki•isel 
amaçlarla kullan�lmak üzere tasarlanm�•t�r.

•	Bu cihaz 18 ya•�ndan küçüklerin kullanmas� için uy -
gun de•ildir.

•	Bu cihaz�n s�n�rl� �ziksel, duyusal veya akli becerilere sa-
hip veya deneyim ve bilgi eksikli•i olan ki•iler taraf�ndan 
kullan�lmas�, ancak �ziksel gözetim alt�nda bulunmalar� 
veya cihaz�n güvenli kullan�m� ile ilgili bilgilendirilmi• 
ve olu•abilecek tehlikeleri anlam�• olmalar� ko•uluyla 
mümkündür.

•	Çocuklar cihazla oynamamal�d�r.
•	Temizlik ve kullan�c� bak�m�, gözetim alt�nda 

olmad�klar� sürece çocuklar taraf�ndan 
yap�lmamal�d�r.

•	Bu cihaz�n elektrik ba•lant� kablosu hasar gördü•ün -
de bertaraf edilmelidir. Ç�kar�lam�yorsa, cihaz bertaraf 
edilmelidir.

•	Cihaz�n içini kesinlikle açmay�n veya onarmaya 
çal�•may�n, aksi halde kusursuz çal�•mas� garanti edi -
lemez. Bu husus dikkate al�nmad�•� takdirde garanti 
geçerlili•ini yitirir.

TÜRKÇE
Lütfen bu kullan�m k�lavuzunu dikkatle okuyun, ileride kullanmak 
üzere saklay�n, di�er kullan�c�lar�n eri�ebilmesini sa�lay�n ve içinde -
ki yönergelere uyun.
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Say�n mü�terimiz,
Ürünlerimizden birini seçti•iniz için te•ekkür ederiz. Is�, a•�rl�k, kan bas�nc�, vücut 
s�cakl�•�, nab�z, yumu•ak terapi, masaj, güzellik, hava ve bebek alanlar�na yönelik 
yüksek kaliteli ve titizlikle test edilmi• ürünlerimiz, dünyan�n her taraf�nda tercih 
edilmektedir.
Yeni cihaz�n�z� iyi günlerde kullanman�z� dileriz. 
Beurer Ekibiniz

Ürün özellikleri
FC 76, mikrodermabrazyon teknolojisini temel alan profesyonel bir yüz soy -
ma i•lemine olanak veren bir cihazd�r. Bu i•lem s�ras�nda, yüksek kaliteli safir 
kaplaman�n yard�m�yla fazlal�k deri partikülleri temizlenir, modern vakum teknolojisi 
sayesinde cilt dokusu hissedilir •ekilde iyile•tirilir ve kan dola•�m� düzeltilir. Ayr�ca 
hücre yenilenmesi canland�r�larak cildin daha ince ve pürüzsüz görünmesi sa•lan�r.

�çindekiler
1. Teslimat kapsam�............................ 58
2. ••aretlerin aç�klamas�...................... 59
3. Amac�na uygun kullan�m................ 60
4. Uyar�lar ve güvenlik bilgileri............ 60
5. Cihaz aç�klamas�............................. 61
6. •lk çal�•t�rma.................................... 62
7. Kullan�m.......................................... 62

  8. Temizlik ve bak�m......................... 64
  9. Aksesuarlar ve yedek parçalar..... 65
10. Sorunlar�n giderilmesi................... 65
11. Bertaraf etme................................ 65
12. Teknik veriler................................. 66
13. Garanti / Servi............................... 66

1. Teslimat kapsam�
Teslimat kapsam�n� kontrol ederek karton ambalaj�n d�•tan hasar görmemi• ve 
içeri•in eksiksiz oldu•undan emin olun. Cihaz� kullanmadan önce, cihazda ve 
aksesuarlar�nda görünür hasarlar olmad�•�ndan ve tüm ambalaj malzemelerinin 
ç�kar�ld�•�ndan emin olun. •üpheli durumlarda kullanmay�n ve sat�c�n�za veya belir -
tilen mü•teri hizmetleri adresine ba•vurun.
•	 1x FC 76
•	 1x hassas ba•l�k
•	 1x büyük ba•l�k
•	 1x ince ba•l�k
•	 20x tek kullan�ml�k �ltre
•	 1x elektrik adaptörü
•	 Bu kullan�m k�lavuzu
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2. ��aretlerin aç�klamas�
Cihaz�n üzerinde, kullan�m k�lavuzunda, ambalaj�nda ve model etiketinde a•a•�daki 
simgeler kullan�lm�•t�r:

 

Uyar�
Yaralanma tehlikelerine veya 
sa•l�•�n�zla ilgili tehlikelere 
yönelik uyar�

Üretici

Dikkat
Cihazdaki ve 
aksesuarlar�ndaki olas� hasar-
lara yönelik güvenlik uyar�s�

Ürün bilgisi
Önemli bilgilere yönelik uyar�

Tehlike
Cihaz su yak�nlar�nda ya da 
suda (ör. lavabo, du•, küvet) 
kullan�lmamal�d�r. Elektrik 
çarpmas� tehlikesi!

Ürünler, AEB'nin belirledi•i 
teknik kurallar�n gerektirdi•i 
•artlara kesin bir •ekilde 
uymaktad�r. 

Talimat� okuyun 21

PAP

Ambalaj çevreye zarar ver-
meyecek •ekilde bertaraf 
edilmelidir

Koruma s�n�f� II’ye ait cihaz
Cihaz iki kat koruyucu kapla-
maya sahiptir ve ayr�ca koru-
ma s�n�f� 2’ye uyar

CE i�areti
Bu ürün gerekli Avrupa direk-
tiflerinin ve ulusal direktiflerin 
gerekliliklerini kar•�lar.

Elektrikli ve elektronik at�k 
cihazlarla ilgili AB direktifine 
(WEEE - Waste Electrical and 
Electronic Equipment) uygun 
•ekilde bertaraf edilmelidir

Yaln�zca kapal� alanlarda 
kullan�lmal�d�r

IP20
12,5 mm ve daha büyük 
çapta yabanc� cisimlere kar•� 
korumal�d�r

D.C. veya konektörünün po-
laritesi

Güç kayna•� ünitesi, 
anahtarlamal�; anahtarlamal� 
elektrik kayna•� ünitesi; 
SMPS

Güvenlik amaçl� izolasyon 
transformatörü, k�sa devre 
korumas�
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3. Amac�na uygun kullan�m
Cihaz yaln�zca yeti•kin insan yüzünde (göz çevresi ve a•�z hariç) kullan�lmal�d�r. 
Cihaz� hayvanlar üzerinde kullanmay�n!
Cihaz sadece kullan�m k�lavuzunda aç�klanan •ekilde kullan�lmak üzere 
tasarlanm�•t�r. Nizami olmayan ve dikkatsiz kullan�mdan ötürü olu•acak hasarlardan 
üretici firma sorumlu de•ildir.

4. Uyar�lar ve güvenlik bilgileri

	 UYARI

•	� Ambalaj malzemesi nedeniyle bo•ulma tehlikesi söz konusudur! Çocuklar� am -
balaj malzemesinden uzak tutun.

•	� Kullanmadan önce, cihazda ve aksesuarlar�nda gözle görülür hasarlar 
olmad�•�ndan emin olun. •üpheli durumlarda kullanmay�n ve sat�c�n�za veya 
belirtilen mü•teri hizmetleri adresine ba•vurun. 

•	� Elektrik adaptörünü sudan uzak tutun.

	 TEHL�KE

Cihaz su yak�n�nda ya da suda (örne•in lavaboda, du•ta, küvette) kullan�lmamal�d�r – 
Elektrik çarpma tehlikesi!

	 UYARI

Cihaz� a•a•�daki durumlarda KULLANMAYIN:
•	� Çatlak cilt yüzeyinde.
•	� Aç�k yaralar üzerinde.
•	� Göz veya a•�z üzerinde. 
•	� Yüz d�•�nda bir gövde bölgesinde (Göz çevresi ve a•�z hariç).
•	� Deri hastal�•� söz konusuysa (örn. uçuk, damar hastal�klar� veya ciltte •i•likler).
•	� Cilt kanseriyseniz.
•	� Cildinizde tahri• söz konusuysa.
•	� Güne•lendikten hemen sonra veya güne• yan�•� varken.
•	� Steroid içerikli ilaç ald�ysan�z.
•	� Kan suland�r�c� ald�ysan�z.
•	� A•a•�daki hastal�klardan birine sahipseniz: Multipl skleroz, diyabet veya otoim -

mün hastal�klar.

	 UYARI

Cihaz� sadece birlikte verilen elektrik adaptörü ve adaptörün üzerinde belirtilen elek -
trik voltaj� ile çal�•t�r�n.
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	 D�KKAT

Onar�mlar sadece kalifiye elemanlar taraf�ndan yap�labilir. Nizami olmayan onar�mlar 
kullan�c� için ciddi tehlikeler olu•turabilir. Ar�za veya hasar durumlar�nda cihaz� yetkili 
servise tamir ettirin.

	 UYARI

•	� Cihaz� sadece kapal� ve kuru ortamlarda kullan�n (kesinlikle banyoda, saunada 
vs. kullanmay�n).

•	� Suya dü•mü• bir cihaza kesinlikle dokunmay�n. Elektrik adaptörünü hemen 
prizden ç�kar�n.

•	� Cihaz� hiçbir •ekilde darbeye maruz b�rakmay�n ve yere dü•ürmeyin.
•	� Elektrik kablosunu s�k�•t�rmay�n.
•	� Elektrik kablosunun ve elektrik adaptörünün su, buhar veya di•er s�v�lara temas 

etmesini önleyin.

5. Cihaz aç�klamas�

1

2

3

5

4

1. �•nce safir kaplama hassas ba•l�k, 
küçük alanlardaki hassas uygulamalar 
içindir (örn. burun bölgesi)

 2. �•nce safir kaplamal�, hassas ciltler için 
uygun ba•l�k 

 3. �Kal�n safir kaplama büyük ba•l�k, pro -
blemli alanlardaki yo•un uygulamalar 
için uygundur

 4. El cihaz�

5. �1-2 yo•unluk kademesini ayarlamak 
için açma/kapatma dü•mesi
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6. �lk çal��t�rma

	Not

Cihaz� kullanmaya ba•lamadan önce, yüzünüzde pudra, krem veya makyaj 
olmad�•�ndan, yüzünüzün temiz ve kuru oldu•undan emin olun.

6.1 Cilt testinin yap�lmas�
Cihaz� kullanmaya ba•lamadan 24 saat önce cihaz ile cildinizde bir test 
gerçekle•tirin. Bunun için cihaz� en dü•ük yo•unluk kademesine al�n ve boynunuzun 
göze çarpmayan küçük bir bölgesinde deneyin. Cihaz� test etti•iniz bölge 24 saat 
sonra k�zar�rsa veya a•r�rsa cihaz� kullanmay�n.

	 UYARI

•	� Cihaz� haftada bir defadan fazla kullanmay�n. 
•	� Cihaz ile uygulama yap�lan cilt bölgesinde ha�f bir k�zar�kl�k, çok nadir durum -

larda da çok ha�f kanama görülebilir.
•	� Uygulamadan bir gün öncesinde ve sonras�nda terleten aktivitelerden kaç�n�n, 

saunaya veya solaryuma girmeyin, güne•e ç�kmay�n.

	Not

Cildiniz hassas de•ilse cihaz� (en az 48 saat ara vererek) haftada 2 defa kullanabilir-
siniz.

7. Kullan�m

1.	Elektrik adaptörünü cihaza tak�n ve adap-
törü �•e tak�n.

2.	Cihaz�n ba•l�•�na tek kullan�ml�k bir �ltre 
yerle•tirin.
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3.	El cihaz�n�n ucuna istedi•iniz ba•l�•� 
yerle•tirin.

4.	•imdi cihaz� açmak için açma/kapatma 
dü•mesini istedi•iniz yo•unluk kademesine 
getirin.

5.	El cihaz�n� yüzünüze konumland�r�n ve cildinizin üzerinde gezdirin. El cihaz� 
ile yüzünüzdeki bir bölge üzerinden birden çok defa geçmemeye dikkat edin. 
Ayr�nt�l� kullan�m bilgilerini "6.3 Uygulama alanlar�" bölümünde bulabilirsiniz.

	Not

Uygulama, rahats�z olmayaca��n�z ve ac� duymayaca��n�z bir bas�nç sevi -
yesiyle gerçekle�tirilmelidir. Uygulama sonras�nda hafif bir k�zar�kl�k görü -
lebilir.

6. �Uygulamay� bitirdi•inizde açma/kapatma dü•mesini iterek cihaz� kapat�n  ve 
elektrik adaptörünü prizden çekin.

7. �Tek kullan�ml�k �ltreyi her kullan�mdan son -
ra de•i•tirin. Bunun için ba•l�•� yukar�ya 
do•ru çekerek ç�kar�n. Tek kullan�ml�k �lt -
reyi bir c�mb�z ile d�•ar� çekip ç�kar�n.

Uygulama alanlar�

	Not

El cihaz� ile cildiniz üzerinde gezinirken, uygulama yapt���n�z bölgenin gergin 
olmas�na dikkat edin. Bo•taki eliniz ile cildinizi yana veya a•a•� do•ru çekerek bu 
gerginli•i sa•layabilirsiniz.



64

Al�n:
El cihaz�n� aln�n�z�n ortas�ndan d�•a do•ru yava•ça ve 
dengeli •ekilde hareket ettirin. Ayn� alandan birkaç kez 
geçmemeye dikkat edin. 

�akaklar:
El cihaz�n� saç hizan�z yönünde d�•a do•ru hareket ettirin. 
••lemi burnunuzun sol ve sa• taraf� için tekrarlay�n. Cihaz� 
gözlerinizden en az 1 cm uzakl�kta kullanmaya dikkat 
edin.

Burun:
El cihaz�n� burun köprünüzün ortas�ndan a•a•�ya do•ru 
hareket ettirin. ••lemi burnunuzun sol ve sa• taraf� için 
tekrarlay�n.

Yanaklar:
El cihaz�n� yanaklar�n�z boyunca d�•a do•ru hareket et -
tirin. 

A��z çevresi:
El cihaz�n� üst duda•�n�z�n ortas�ndan sola ve sa•a do•ru 
hareket ettirin. El cihaz�n� alt duda•�n�z�n ortas�ndan sola 
ve sa•a do•ru hareket ettirin. Do•rudan dudaklar�n�za 
temas etmemesine dikkat edin!

8. Temizlik ve bak�m
•	�Cihaz� asla suyun veya di•er s�v�lar�n içine sokmay�n!
•	�Her kullan�mdan sonra ba•l�klar� piyasada sat�lan dezenfektanlar ile dezenfek-

te edin.
•	�Tek kullan�ml�k �ltreyi her kullan�mdan sonra de•i•tirin.
•	�Kirlenmesi durumunda cihaz� kuru bir bez ile temizleyin. A•�nd�r�c� temizlik 

maddesi kullanmay�n.
•	�Cihaz� darbelerden, nemden, tozdan, kimyasallardan, a•�r� s�cakl�k 

de•i•ikliklerinden ve çok yak�n �s� kaynaklar�ndan (soba, kalorifer radyatörü) 
koruyun.
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9. Aksesuarlar ve yedek parçalar
Sonradan sat�n al�nabilecek/ilave ürünler için www.beurer.com adresini ziyaret edin 
veya ülkenizdeki ilgili servis adresine ba•vurun (servis adresine listesine göre).
Sonradan sat�n al�nabilecek/ilave ürünler ayr�ca piyasadan temin edilebilir.

Yedek parça Ürün veya sipari� numaras�

10 tek kullan�ml�k filtre 163.660

Hassas ba•l�k 163.767

Kaba ba•l�k 163.766

Büyük ba•l�k 163.765

10. Sorunlar�n giderilmesi

Sorun Neden Çözüm

Cihaz aç�lm�yor Açma/kapatma •alteri 
ar�zal�

Mü•teri hizmetleriyle veya
sat�c�n�zla ileti•im kurun.

Elektrik yok Elektrik adaptörü do•ru 
•ekilde ba•lanmam�•.

Elektrik adaptörünü do•ru •ekilde 
ba•lay�n.

Elektrik yok Elektrik adaptörü ar�zal�. Mü•teri hizmetleriyle veya
sat�c�n�zla ileti•im kurun.

Makine düzgün 
emmiyor Filtre t�kal�/pompa ar�zal� Eski filtreyi yeni bir filtreyle 

de•i•tirin
Ba•l�klarla Pee-
ling efekti art�k 
sa•lanm�yor

Safir kaplama a•�nm�•
Yeni ba•l�klar edinmek için mü•teri 
hizmetleriyle veya sat�c�n�zla 
ileti•ime kurun.

11. Bertaraf etme
Çevreyi korumak için, kullan�m ömrü sona erdikten sonra cihaz�n evsel at�klarla 
birlikte elden ç�kar�lmamas� gerekir. Cihaz, ülkenizdeki uygun at�k toplama 
merkezleri arac�l�•�yla bertaraf edilmelidir.
Cihaz� AB Elektrikli ve Elektronik Ekipman At�k Direktifine (WEEE - Waste 
Electrical and Electronic Equipment) uygun olarak bertaraf edin. Bertaraf et -
me ile ilgili sorular�n�z�, ilgili yerel makamlara iletebilirsiniz.



66

12. Teknik veriler

Güç kayna•� Giri•: 100-240V AC / 50/60 Hz
Ç�k�•: 5 ,0 V DC / 1,0 A, 5,0 W

Ölçüler 190 x 40 x 39 mm

A•�rl�k ~128 g
Çal�•�r durumdaki ortalama verim � 77,32%
S�f�r yükte güç tüketimi � 0,049 W

13. Garanti / Servi
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (a•a•�da "Beurer" olarak 
an�lacakt�r) bu ürün için a•a•�daki ko•ullar çerçevesinde ve a•a•�da aç�klanan 
kapsamda bir garanti sunmaktad�r.
 
A�a��daki garanti ko�ullar�, sat�c�n�n mü�teri ile yapt��� sat�� sözle�mesinden 
do�an yasal garanti yükümlülüklerini etkilemez. 
Garanti, yasalarla zorunlu k�l�nan sorumluluklar�n kapsam�nda herhangi bir 
k�s�tlamaya neden olmaks�z�n geçerlidir.

Beurer, bu ürünün kusursuz bir •ekilde çal�•t�•�n� ve eksiksiz oldu•unu garanti eder.

Yeni ve kullan�lmam�• bir ürünün mü•teri taraf�ndan sat�n al�nmas�yla ba•layan ve 
dünya genelinde geçerli olan garanti süresi 3 y�ld�r.

Bu garanti sadece tüketici olarak mü•teri taraf�ndan sat�n al�nan ve bireysel amaçlar -
la sadece evde kullan�lan ürünler için geçerlidir.
Alman yasalar� geçerlidir.

Bu ürünün garanti süresi içinde a•a•�da belirtilen hükümler uyar�nca eksik -
siz olmad�•� veya çal�•ma aç�s�ndan kusurlu oldu•u saptan�rsa, Beurer bu 
garanti ko•ullar� kapsam�nda ücretsiz bir ikame ürün teslimat� veya onar�m 
gerçekle•tirmekle yükümlüdür.

Mü�teri bir garanti talebinde bulunmak istedi�inde önce yerel sat�c�ya 
ba�vuracakt�r: Servis adreslerinin oldu�u ekteki "Uluslararas� Servis" listesini 
inceleyin. 

Bu durumda mü•teriye, garanti i•lemlerinin yürütülmesiyle ilgili olarak örne•in 
ürünün nereye gönderilece•i ve hangi belgelerin gerekli oldu•u gibi ayr�nt�l� bilgiler 
verilecektir. 
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Garanti talebi ancak mü•terinin 
- faturan�n/sat�n alma belgesinin bir kopyas�n� ve 
- orijinal ürünü 
yetkili bir Beurer i• orta•�na sunabilmesi halinde i•leme konabilir.

A•a•�daki durumlar kesinlikle bu garanti kapsam�n�n d�•�ndad�r: 
-	 Ürünün normal kullan�m�ndan veya tüketiminden kaynaklanan a•�nmalar ve 

y�pranmalar;
-	 Bu ürün ile birlikte teslim edilen ve usulüne uygun kullan�ld�•�nda da 

y�pranabilecek veya tükenebilecek aksesuar parçalar� (örne•in piller, •arj edilebilir 
piller, man•etler, contalar, elektrotlar, ayd�nlatma malzemeleri, ba•l�klar ve nebuli -
zatör aksesuarlar�); 

-	 Kullan�m k�lavuzundaki bilgiler dikkate al�nmadan ve/veya usulüne uygun olma-
yan bir •ekilde kullan�lan, temizlenen, depolanan veya bak�m� yap�lan ürünler ve 
Beurer taraf�ndan yetkilendirilmemi• bir servis merkezi veya mü•terinin kendisi 
taraf�ndan aç�lan, onar�lan veya üzerinde de•i•iklik yap�lan ürünler; 

-	 Ürünün üreticiden mü•teriye nakliyesi s�ras�nda olu•an hasarlar;
-	 •kinci kalite ürün veya kullan�lm�• ürün olarak sat�n al�nan ürünler;
-	 Bu üründeki bir kusurdan kaynaklanan müteakip hasarlar (ancak bu durum -

da ürün sorumlulu•u veya yasal zorunlu sorumluluk hükümleri uyar�nca tüketici 
haklar� olabilir). 

Onar�m veya komple de•i•im garanti süresini hiçbir •ekilde uzatmaz.
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�
…�����
� 
��•�†���, ��� �����‰� …�����
…�� �����ƒ��…���	 ������� ��•�� ����� ���� 
��� ����
��€� ����†���	 �•���.

4. �•�‚�•��•�‰�	�ƒ ��••�†�	�ƒ •����€	�•� Œ�†�•�•	�•��

	 ���������������

•	 ‹������
ƒ ���­���	 �����…� �‰� ��
�������! ‡�•��…��
� 
�����…� �‰� ��
����� ��
	�.

•	 ����� �����ƒ��…����� ���…��ƒ
� ������ �•�€� ������������
� ��•���� �� 
…����‰� ��…��������. ��� ���� �� �������� ��•�����ƒ���
� ������ 
�•����
�
��ƒ �•�����…�� ��� …•���…����� ������ ��•���������� ������ . 

•	 ‡�•��������
� ��������	 …��‰ ��•��
�…�� ����
��.

  ��‘���
������ �� ������ �����ƒ��…�
ƒ�	 …����� …��‰ ��� …•…��� (��������, 
…•��‰…��ƒ��� ����…���, ��­�, …����) ¥ �������
ƒ ����� 
����!
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	 ���������������

�� �����ƒ���
� ������:
•	 �� ��
�����…­���	 ����;
•	 �� �
��‰
‰� �����;
•	 …•�����
� €��� �•�
�;
•	 �� ��‰� � ��
��� 
���, ����� ���� (�� ����� ����� �����
� €��� �•�
�);
•	 ��� ���� �� ����‰� ������…���� (��������, €������, �������
‰� 

������…���� ��� ������
���� ����);
•	 …•��� �� ���� ����;
•	 ��� ���� �� ����������� ��•����;
•	 ���������
…���� ����� ����	
�	 ����� ��� …���‰ ��� ��� ����� �‰� 

���€��;
•	 …•������ ������ ���������
�…, �������†�� �
�����‰.
•	 …•������ ������ �������
�…, ��������†�� ���…ƒ;
•	 ��� ���� �� �•š�� ����€� ��•������†�� ������…����: ������
…���‰� 

�������, �����
 ��� ��
�������‰� ������…���	.

	 ���������������


����ƒ���
� ������ 
��ƒ�� �•…���	†�� …•�������
 ���
�…�� ��
�…‰� 
����
���� �•
��ƒ�� �•����	������, �������‰� �� ����
���.

	 
��•‘���

©����
 ˜���
�� ����� �������… ������ �����…���
ƒ�	 
��ƒ�� 
���������
���. ‡��…���Š�����…����� …‰�������� �����
� …�� �
 ��•����� 
��� �
��ƒ��� �������
ƒ ��	 ���ƒ��…�
��	. 
š•��� �� �������…���
� ��� ��…�������	 ������� ����
�
��ƒ 
��•�…���Š�����…����� ����†ƒ� …•������������…����� ���
������.

	 ���������������

•	 
����ƒ���
� ������ 
��ƒ�� …•����� ����†���	� (��������, ����€�� 
��•�����ƒ���
� �€� …•…����� ��� �����).

•	 ‡� …•���� ��� �� ��•�‰
��
��ƒ …�	
ƒ ������ …•����, ���� �� ���� …•…���. 
‡��������� …‰�ƒ
� ��
�…�� ����
�� ��•����
��.

•	 ™���€�
� ������ �
•�����… �•�������.
•	 ‡�•�������
� ��
�…�� �����ƒ.
•	 ¢����
��ƒ …•
��,  
� ��
�…�� �����ƒ �•��
�…�� ����
�� ��•���
��
����
 

�•…����, ����� ��� ���€��� ������
	��.
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5. �•�•�	�� ••�Œ�•�

1

2

3

5

4

1. ������������	 ������� �•
����� 
���Š���…‰� ���‰������, 
��������� ����	 ��	 
� ��� 
������
�� �����ƒ­�� ��…������
�� 
(��������, …•�����
� ����)

 2. �›	€��	 ������� � 
����� 
���Š���…‰� ���‰������ �������
 
��	  �…�
…�
��ƒ��� ���� 

 3. �¤����	 ������� � €���‰� 
���Š���…‰� ���‰������ �������
 
��	 ��
����…��� ������
�� 
��������‰� ���

 4. ‹���…��	  ��
ƒ ������� 

5. ������� �
��ƒ šžª/š¬žª 
�•���
����� ���…�	 ��
����…���
� 
1–2

6. ��‚…���‡•� •�•�Œ���

	
•�†�	��

����� �� ���� �����ƒ��…���	 ������� ��•����� ��•����� ���� �����
��ƒ 
…•
��,  
� ���� ����  ��
�	 �•����	, �•
���� …•
��,  
� ��•��� ��
 ��
�
��… 
����‰, ����� ��� ����	��.

6.1 �•�‡�‚�	�� ��•�� 	� •�‰�
¨� 24  ��� ��•�����ƒ��…���	 ������� ���…���
� 
��
 ��•����. š‰����	�
� 
���…���� ��•�����ƒ­�� �•������
�‰� � ��
��� ���� ��•­�� ��� �������ƒ��� 
���…�� ��
����…���
�. Œ��� ����� 24  ���… ��•� ��
��, €�� ���…�����	 
��
, 
…������� ����������� ��� ���ƒ, ��•�����ƒ���
� ������.

	 ���������������

•	 ‡�•�����ƒ���
� ������ ��•����� ��•����� ����  �†�,  �� ���� ��� 
…•������. 

•	 —���� ����� ������
�� ��•���� ���� ����
 ��	…�
ƒ�	 ��€��� 
�����������, …•� ��ƒ ������ ��� �	� …�������
 �����ƒ­�� ����‰� 
���…�
� ���	.
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•	 š•
� ���� ����€� ��	 ��•�•����� �����ƒ��…���	 ��
����
…� 
����€��
� …���… ��	
��ƒ���
�, ��� ��
��‰� ��������
�	 ��������� 
��
��
�������, �•
���� ����†���	 ����‰, ���	��	 �•����‰…���	 
��•������.

	
•�†�	��

��� �� �…�
…�
��ƒ��� ���������� ���� ������ ��•����� ��•����� ���� 
���� 
����� �����ƒ��…�
ƒ �…� ���� …•������ (�����‰… ����� ����������� ������ 
���
�…�	
ƒ ��•����� 48  ���…).

7. �•���	�	��

1.	����������
� ��
�…�� ����
�� �•�������, 
�•��
�� …�
�…ƒ
� �€� …•����
��.

2.	¢�
���…�
� ��������…‰� Š��ƒ
� …•€���…�� 
�������.

3.	¢�
���…�
� ������ ������� �� ������ ��� 
������� 

4.	̂ �	 …��� ���	 ������� …‰����
� 
�•����†ƒ� ������� �
��	 šžª/š¬žª 
���������‰� ���…��ƒ ��
����…���
�.

5.	©��������…  ������ �� ���� ����, ���…���
� �� �� ����. ‹���
�
� 
…������� �� 
�,  
� ����‰� � ��
�� ���� ���� ������
 ������
‰…�
ƒ 
�� ����� ����€� ����. ™���� ��������	 ��Š������	 �� ������
�� ���� 
���…����� … ������� «6.3 ‹����
� ���������	».
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•�†�	��

��‡��	�� ‚��‰	� ŒŠ�� ••�ƒ�	Š� ��	� ‚��‰	� ••�•�	ƒ�� Œ���. ��•�� 
••���	�	�ƒ ••�Œ�•� ��‰�� •�ƒ‡���•ƒ ��…•�� •�••�•	�	��.

6. ������ ��…��­���	 ��������‰ �
��� �
� ������ �•����†ƒ� ������ šžª/
š¬žª �•��…����
� ��
�…�� ����
�� ��•����
��.

7. ������ �����€� �����ƒ��…���	 �����	�
� 
��������…‰� Š��ƒ
�. ˆ�	 ˜
�€� …‰
	��
� 
������� ……���. ¢����
� ��������…‰� 
Š��ƒ
� �•����†ƒ� �����
�.

�Œ��•�� ••���	�	�ƒ

	
•�†�	��

�Œ•����� ‡	���	�� 	� ��, •�� ‡� ‡•��ƒ �Œ•�Œ��•� •�‰�  �	� ‚��‰	� ŒŠ�� 
	��ƒ	•��ˆ. §
�€� ����� ����
ƒ�	, ��
	��… �…������� ����� ���� …��� ��� 
…•�
�����.

–�Œ:
›������� � ��…������� ������†��
� ������ �
 
�������‰ ��� … �����…����� ������. ‹���
�
� 
…�������,  
� ����‰� � ��
�� ���� ������
 
������
‰…�
ƒ 
��ƒ�� ���� ���.  


�••�
���…���
�  �������� … �����…����� � ����� ���
� 
…����. ��…
���
� ��������� �� ��…�� � ���…�� 
�
����� ����. —����
� �� 
��,  
��‰ �� ��������
ƒ 
������ � €����� �����  �� �� 1 ��.

��•
���…���
� �������� �� ���
�� ������ ���� �…���� 
…���. ��…
���
� ��������� �� ��…�� � ���…�� 
�
����� ����.
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—�•�
���…���
� �������� �� †���� … �����…����� 
������. 

�Œ��•�� ‡�•••… •��
���…���
�  �������� …���ƒ …������ €��‰ …��…� � 
…���…� �
 ���
��. ���…���
� �������� �� �����
� 
��� ������ €���� ����…� � ���…� �� �����…����� 
……���. ‡� ��������
��ƒ � ����� €����!

8. �•�•�•� ��•€�‚
•	‡�•��€�����
� ������ …•…��� ��� ���€�� ������
�!
•	ˆ����Š������
� ������� ����� �����€� �����ƒ��…���	 �•����†ƒ� 

��‰ ��€� �����Š������†�€� �����
…�.
•	 ����� �����€� �����ƒ��…���	 �����	�
� ��������…‰� Š��ƒ
�.
•	‹ �†��
� ������ �
•…������‰� ��€�	������ ����� ���Š�
���. 

‡�•�����ƒ���
� ������…�‰�  ��
	†�� �����
…�.
•	 ������ ������
 ���������	
ƒ �
•�����…, …������
�, �‰��, ������
�…, 

���ƒ�‰� ��������� 
������
��‰ �•�� ����†�
ƒ �€� …����� ��
� ����… 

���� (�� ��, �����
���… �
������	).

9. ‘••�•••�•Š ��†�•�•	Š� ‚�����
©������‰� ��
�����‰ �•������������
�, �������
���‰� �������
��ƒ��, 
����� ������
ƒ ��•���
� www.beurer.com ���  ���� ���…����� ������ 
…•š�­�� �
���� (��. ����� ���…����� �����‰).
©������‰� ��
�����‰ �•������������
� 
���� ����� ��������
� 
�•����� ��€� �����…��.

Ž�•�•	�ƒ ‚����� ‘•��••��	Šˆ 	���• ��� 	���• ‚�ƒ †�•�†�

10 ‹�������…‰� Š��ƒ
��… 163.660

�����������	 ������� 163.767

¤����	 ������� 163.766

®	€��	 ‡������ 163.765
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š�
���

��‰
 �­

���
� �

 ��
���

���
	

13. ™�•�	��ƒ/•�•‡�•	�� �Œ•�•‰�‡�	��
™���� ��������	 ��Š������	 �� €����
��/���…��� ������
�	 … €����
�����/
���…����� 
�����, ��
��‰� …����
 … �������
 ���
�…��.
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	 OSTRZEŻENIE
•	Urządzenie jest przeznaczone do stosowania tylko w 

strefie domowej/prywatnej, a nie do celów komercyjnych.
•	Urządzenie przeznaczone jest dla osób, które ukończyły 

18 rok życia!
•	Urządzenie może być obsługiwane przez osoby z ogra-

niczoną sprawnością fizyczną, ruchową i umysłową lub 
brakiem doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, gdy znaj-
dują się one pod nadzorem lub otrzymały instrukcje 
dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i są 
świadome zagrożeń wynikających z jego użytkowania.

•	Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•	Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być 

przeprowadzane przez dzieci, chyba że znajdują się one 
pod opieką osoby dorosłej.

•	Jeśli kabel zasilający urządzenia ulegnie uszkodzeniu, 
należy go zutylizować. Jeśli nie ma możliwości wyjęcia 
kabla, należy zutylizować urządzenie.

•	W żadnym wypadku nie wolno samodzielnie otwierać 
ani naprawiać urządzenia, gdyż może to zaburzyć jego 
prawidłowe działanie. Nieprzestrzeganie skutkuje utratą 
gwarancji.

POLSKI
Należy dokładnie przeczytać i zachować niniejszą instrukcję 
obsługi, a także przechowywać ją w miejscu dostępnym dla innych 
użytkowników i przestrzegać zawartych w niej wskazówek.
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Szanowni Państwo,
cieszymy się, że zdecydowali się Państwo na zakup naszego produktu. Firma 
Beurer oferuje dokładnie przetestowane, wysokiej jakości produkty przeznaczo-
ne do pomiaru wagi, ciśnienia krwi, temperatury ciała i tętna, a także przyrządy do 
nawilżania powietrza, łagodnej terapii, masażu i ogrzewania oraz urządzenia służące 
do pielęgnacji urody i ułatwiające opiekę nad dziećmi.
Z poważaniem 
Zespół Beurer

Informacje ogólne
Urządzenie FC 76 umożliwia profesjonalny peeling twarzy oparty na metodzie mi-
krodermabrazji. Zabieg polega na delikatnym usunięciu zbędnych cząsteczek skóry 
za pomocą wysokiej jakości powłoki szafirowej, co powoduje widoczną poprawę 
kondycji skóry dzięki nowoczesnej technologii próżniowej oraz zwiększeniu ukrwie-
nia. Ponadto peeling korzystnie wpływa na odnowę komórkową, dzięki czemu cera 
ma równomierny kolor i jest gładsza.

Spis treści
1. Zawartość opakowania.................. 80
2. Objaśnienie symboli....................... 81
3. �Użytkowanie zgodne z  

przeznaczeniem.............................. 82
4. �Ostrzeżenia i wskazówki  

dotyczące bezpieczeństwa............ 82
5. Opis urządzenia.............................. 83
6. Uruchomienie................................. 84

  7. Zastosowanie............................... 84
  8. Czyszczenie i konserwacja........... 86
  9. Akcesoria i części zamienne......... 87
10. �Postępowanie w przypadku  

problemów................................... 87
11. Utylizacja...................................... 87
12. Dane techniczne........................... 88
13. Gwarancja / Serwis...................... 88

1. Zawartość opakowania
Zestaw należy sprawdzić pod kątem zewnętrznych uszkodzeń kartonowego opako-
wania oraz kompletności zawartości. Przed użyciem upewnić się, że na urządzeniu 
ani na akcesoriach nie widać żadnych uszkodzeń, a wszystkie części opakowania 
zostały usunięte. W razie wątpliwości zaprzestać używania urządzenia i zwrócić się 
do sprzedawcy lub pod podany adres działu obsługi klienta.
•	1x FC 76
•	1x nakładka precyzyjna
•	1x nakładka szorstka
•	1x nakładka drobna
•	20 filtrów jednorazowych
•	1x zasilacz sieciowy
•	instrukcja obsługi
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2. Obja£nienie symboli
Na urz�dzeniu, w instrukcji obs�ugi, na opakowaniu i tabliczce znamionowej urz� -
dzenia zastosowano nast´puj�ce symbole:

 

Ostrze›enie
Wskazówka ostrzegaj�ca 
przed niebezpiecze°stwem 
odniesienia obra±e° lub 
zagro±enia zdrowia

Producent

Uwaga
Zasada bezpiecze°stwa 
odnosz�ca si´ do ewentual -
nych uszkodze° urz�dzenia/
akcesoriów.

Informacja o produkcie
Wskazówka z wa±nymi infor-
macjami.

Niebezpiecze¢stwo
Nie u±ywa² urz�dzenia w 
pobli±u wody lub w wodzie 
(np. umywalka, prysznic, 
wanna) – ryzyko pora±enia 
pr�dem!

Produkty spe�niaj� wymo -
gi przepisów technicznych 
obowi�zuj�cych w Euroazja -
tyckiej Unii Gospodarczej. 

Nale±y przeczyta² instrukcj´ 21

PAP

Opakowanie zutylizowa² 
w sposób przyjazny dla 
³rodowiska.

UrzŸdzenie klasy 
ochronno£ci II
Urz�dzenie ma podwójn� 
izolacj´ ochronn� i spe�nia 
wymogi klasy ochronno³ci 2.

Oznakowanie CE
Niniejszy produkt spe�nia 
wymagania obowi�zuj�cych 
dyrektyw europejskich i kra -
jowych.

Utylizacja zgodnie z 
dyrektyw� WE o zu±ytych 
urz�dzeniach elektrycznych i 
elektronicznych – WEEE (Wa-
ste Electrical and Electronic 
Equipment).

U±ywa² tylko w zamkni´tych 
pomieszczeniach

IP20
Ochrona przed sta�ymi 
cia�ami obcymi o ³rednicy 
12,5•mm i wi´kszymi.

Biegunowo³² przy��cza 
pr�du sta�ego

Zasilacz, prze��cznik, zasila -
cz impulsowy, SMPS

Transformator 
bezpiecze°stwa z zabezpie -
czeniem przeciwzwarciowym
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3. U›ytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urz�dzenie mo±e by² stosowane wy��cznie na twarzy cz�owieka (poza obszarem 
oczu i ust) przez osob´ doros��. Nie wolno stosowa² urz�dzenia do zabiegów u 
zwierz�t!
Urz�dzenie jest przeznaczone wy��cznie do u±ywania w celu okre³lonym w niniej -
szej instrukcji obs�ugi. Producent nie ponosi odpowiedzialno³ci za szkody wynik�e z 
nieprawid�owego lub lekkomy³lnego u±ytkowania.

4. Ostrze›enia i wskazówki dotyczŸce bezpiecze¢stwa

	 OSTRZEšENIE

•	 Zagro±enie uduszeniem materia�em opakowania. Opakowanie nale±y trzyma² z 
dala od dzieci.

•	 Przed u±yciem nale±y sprawdzi² urz�dzenie i akcesoria pod k�tem widocznych 
uszkodze°. W razie w�tpliwo³ci nale±y przesta² korzysta² z urz�dzenia oraz zwróci² 
si´ do przedstawiciela handlowego lub serwisu na podany adres. 

•	 Zasilacz nale±y chroni² przed wod�.

	 NIEBEZPIECZE¤STWO

Nie u±ywa² urz�dzenia w pobli±u wody lub w wodzie (np. umywalka, prysznic, wan -
na) – ryzyko pora±enia pr�dem!

	 OSTRZEšENIE

Urz�dzenia NIE nale±y stosowa²:
•	 na pop´kanej skórze,
•	 na otwartych ranach,
•	 w okolicach oczu i na ustach,
•	 na ciele poza twarz� (za wyj�tkiem okolic oczu i ust),
•	 w przypadku chorób skóry (np. opryszczki, choroby naczyniowej lub naro³li),
•	 w przypadku raka skóry,
•	 w przypadku podra±nienia skóry,
•	 bezpo³rednio po opalaniu lub w przypadku oparzenia s�onecznego,
•	 w przypadku stosowania leków zawieraj�cych sterydy,
•	 w przypadku przyjmowania leków przeciwzakrzepowych,
•	 w przypadku nast´puj�cych chorób: stwardnienia rozsianego, cukrzycy lub chorób 

autoimmunologicznych.

	 OSTRZEšENIE

Z tego wzgl´du urz�dzenie nale±y u±ywa² tylko z dostarczonym z urz�dzeniem za -
silaczem i przy zastosowaniu pr�du o charakterystyce oznaczonej na zasilaczu,
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	 UWAGA

Naprawy urz�dze° elektrycznych mog� by² przeprowadzane wy��cznie przez fa -
chowców. Nieodpowiednio przeprowadzona naprawa mo±e spowodowa² powa±ne 
zagro±enia dla u±ytkownika. W przypadku usterki lub uszkodzenia urz�dzenia jego 
napraw´ nale±y zleci² specjalistycznemu zak�adowi.

	 OSTRZEšENIE

•	 Z urz�dzenia wolno korzysta² tylko w suchych pomieszczeniach (np. nigdy w wan -
nie, w saunie).

•	 W ±adnym wypadku nie wolno si´ga² po urz�dzenie, je³li wpad�o do wody. Nale±y 
natychmiast wyj�² zasilacz.

•	 Nie nale±y nara±a² urz�dzenia na uderzenia mechaniczne ani na upadki.
•	 Nie owija² ciasno kabla zasilania wokó� urz�dzenia.
•	 Nale±y upewni² si´, ±e kabel zasilania oraz zasilacz nie maj� kontaktu z wod�, par� 

ani innymi cieczami.

5. Opis urzŸdzenia

1

2

3

5

4

 1. �Nasadka precyzyjna z drobnoziarnist� 
pow�ok� szafirow� do dok�adnego za -
biegu na ma�ych powierzchniach (np. 
w obszarze nosa)

 2. Drobna nak�adka z drobnoziarnist� 
pow�ok� szafirow� do skóry wra±liwej  

 3. �Szorstka nak�adka z szorstk� pow�ok� 
szafirow� do intensywnych zabiegów 
dla stref problematycznych

 4. Aparat

5. Prze��cznik ON/OFF i ustawianie pozi -
omów intensywno³ci 1-2
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6. Uruchomienie

	Wskazówka

Przed rozpocz´ciem stosowania zwróci² uwag´, aby skóra twarzy by�a czysta, su -
cha i wolna od pozosta�o³ci pudru, kremu czy makija±u.

6.1  Przeprowadziž test na skórze
Na 24 godziny przed zastosowaniem przeprowadzi² test na skórze. W tym celu 
nale±y przetestowa² urz�dzenie przy najni±szym stopniu intensywno³ci na ma�ych, 
niewidocznych miejscach na szyi. Je³li testowane miejsce zaczerwieni si´ lub b´ -
dzie bola�o po 24 godzinach, nie nale±y u±ywa² urz�dzenia.

	 OSTRZEšENIE

•	 Z urz�dzenia nie nale±y korzysta² cz´³ciej ni± raz w tygodniu. 
•	 Bezpo³rednio po zabiegu skóra poddawana peelingowi mo±e by² delikatnie za -

czerwieniona, a w bardzo rzadkich przypadkach mo±e doj³² do ma�ych krwawie° .
•	 Dzie° przed i dzie° po zabiegu nale±y unika² czynno³ci sprzyjaj�cych poceniu 

si´, sauny, solarium oraz s�o°ca.

	Wskazówka

W przypadku problematycznej niewra±liwej cery urz�dzenie mo±na stosowa² rów -
nie± 2 razy w tygodniu (z min. odst´pem pomi´dzy zabiegami wynosz�cym 48 go -
dzin).

7. Zastosowanie

1.	Pod��czy² zasilacz do urz�dzenia, a nast´p -
nie do gniazda sieciowego.

2.	Umie³ci² filtr jednorazowy w g�owicy 
urz�dzenia.
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3.	Umie³ci² na ko°cu aparatu wybran� nak�ad -
k´.

4.	Aby w��czy² urz�dzenie, nale±y przesun�² 
prze��cznik ON/OFF na wybrany stopie° 
intensywno³ci.

5.	Umie³ci² aparat na twarzy i przesuwa² go po skórze. Nale±y zwróci² uwag´, 
aby nie przesuwa² aparatu cz´³ciej ni± jeden raz po danej partii skóry twarzy. 
Wi´cej szczegó�ów na temat zabiegów mo±na znaleµ² w rozdziale „6.3 Obszary 
zastosowania”.

	Wskazówka

Zabieg powinien byž odczuwany jako przyjemny i nie powinien powodowaž 
bólu. Po zastosowaniu powinno byž widoczne lekkie zaczerwienienie.

6. �Po zako°czeniu korzystania z urz�dzenia nale±y je wy��czy², przesuwaj�c 
prze��cznik ON/OFF, a nast´pnie wyj�² zasilacz z gniazda zasilania.

7. �Po ka±dym u±yciu nale±y wymieni² �ltr jed -
norazowy. W tym celu wyj�² nak�adk´ do gó -
ry. Wyci�gn�² �ltr jednorazowy za pomoc� 
p´sety.

Obszary zastosowania

	Wskazówka

Nale›y zwróciž uwag¡, aby skóra na poddawanym zabiegowi obszarze twarzy 
byœa napi¡ta podczas przesuwania aparatu po skórze. Mo±na j� napi�², przesu -
waj�c j� w dó� lub w bok woln� r´k�.
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Czoœo:
Przesuwa² aparat wolno i równomiernie od ³rodka czo�a 
na zewn�trz. Zwróci² uwag´, aby nie wykonywa² peelingu 
wielokrotnie w tym samym miejscu. 

Skronie:
Przesuwa² aparat na zewn�trz w kierunku nasady w�osów. 
Powtórzy² ten ruch z lewej i•prawej strony nosa. Zwróci² 
uwag´, aby aparat znajdowa� si´ min. 1 cm od oczu.

Nos:
Przesuwa² aparat od górnej nasady nosa po ³rodku do 
do�u. Powtórzy² ten ruch z lewej i•prawej strony nosa. 

Policzki:
Przesuwa² aparat na zewn�trz wzd�u± policzków. 

Wokóœ ust:
Przesuwa² aparat nad warg� górn� od ³rodka w prawo i w 
lewo. Przesuwa² aparat od wargi dolnej w lewo i w prawo 
do góry. Uwa±a², aby nie dotyka² warg!

8. Czyszczenie i konserwacja
•	 Urz�dzenia nie wolno zanurza² w wodzie ani innych cieczach!
•	 Po ka±dym u±yciu nale±y zdezynfekowa² nak�adki za pomoc� dost´pnego w 

handlu ³rodka do dezynfekcji.
•	 Po ka±dym u±yciu nale±y wymieni² �ltr jednorazowy.
•	 W przypadku zabrudzenia urz�dzenie nale±y czy³ci² such� ³ciereczk�. Nie 

u±ywa² ³rodków czyszcz�cych do szorowania.
•	 Chroni² urz�dzenie przed wstrz�sami, wilgoci�, kurzem, chemikaliami, du±y -

mi wahaniami temperatury i zbyt blisko znajduj�cymi si´ µród�ami ciep�a (np. 
piec, grzejnik).
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9. Akcesoria i cz¡£ci zamienne
W celu zakupienia produktów uzupe�niaj�cych/dodatkowych mo±na odwiedzi² stro -
n´ internetow� www.beurer.com lub zwróci² si´ do serwisu w danym kraju (zgodnie 
z list� adresów serwisów).
Produkty uzupe�niaj�ce/dodatkowe s� równie± dost´pne w handlu detalicznym.

Cz¡£ž zamienna Nr artykuœu lub nr katalogowy

10 filtrów jednorazowych 163.660

Nak�adka precyzyjna 163.767

Nak�adka szorstka 163.766

Nak�adka du±a 163.765

10. Post¡powanie w przypadku problemów

Problem Przyczyna RozwiŸzanie
Nie mo±na 
w��czy² 
urz�dzenia

Przycisk w��czania/
wy��czania uszkodzony

Nale±y skontaktowa² si´ z
dzia�em obs�ugi klienta lub 
sprzedawc�

Brak pr�du Zasilacz nie zosta� 
pod��czony prawid�owo. Pod��czy² prawid�owo zasilacz.

Brak pr�du Zasilacz jest uszkodzony. 
Nale±y skontaktowa² si´ z 
dzia�em obs�ugi klienta lub 
sprzedawc�

Urz�dzenie 
nie zasysa 
prawid�owo

Zatkany filtr / uszkodzona 
pompa Wymie° stary filtr na nowy

Nie mo±na ju± 
zapewni² efektu 
peelingu dzi´ki 
nasadkom

Pow�oka szafirowa jest 
zu±yta

Nale±y skontaktowa² si´ z 
dzia�em obs�ugi klienta lub 
sprzedawc�, aby naby² nowe 
nasadki.

11. Utylizacja
Ze wzgl´du na ochron´ ³rodowiska po zako°czeniu u±ytkowania urz�dzenia nie 
wolno wyrzuca² z odpadami domowymi. Utylizacj´ nale±y zleci² w odpowiednim 
punkcie zbiórki w danym kraju.
Urz�dzenie nale±y zutylizowa² zgodnie z dyrektyw� o zu±ytych urz�dze -
niach elektrycznych i elektronicznych – WEEE (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment). W razie pyta° nale±y zwróci² si´ do odpowiedniej instytucji 
odpowiedzialnej za utylizacj´.
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12. Dane techniczne

Napi´cie zasilacza Wej³cie:  100-240V AC / 50 / 60 Hz
Wyj³cie:  5,0 V DC / 1,0 A, 5,0 W

Wymiary 190 x 40 x 39 mm

Masa ~128 g
¶rednia wydajno³² podczas eksploatacji � 77,32%
Pobór mocy przy braku obci�±enia � 0,049 W

13. Gwarancja / Serwis
Firma Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (zwana dalej „Beurer”) ud-
ziela gwarancji na ten produkt na nast´puj�cych warunkach i w poni±ej opisanym 
zakresie.

Poni›sze warunki gwarancji nie naruszajŸ ustawowych zobowiŸza¢ gwaran -
cyjnych sprzedajŸcego wynikajŸcych z umowy kupna zawartej z kupujŸcym. 
Gwarancja obowiŸzuje równie› w sposób nienaruszajŸcy bezwzgl¡dnie 
obowiŸzujŸcych przepisów dot. odpowiedzialno£ci.

Firma Beurer gwarantuje bezawaryjne dzia�anie oraz kompletno³² niniejszego pro -
duktu.

Obowi�zuj�cy na ca�ym ³wiecie okres gwarancji obejmuje 3 lata/lat, licz�c od zaku -
pu nowego, nieu±ywanego produktu przez kupuj�cego.

Niniejsza gwarancja dotyczy tylko produktów nabytych przez kupuj�cego jako kon -
sumenta wy��cznie w celach prywatnych w ramach u±ytku domowego.
Obowi�zuje prawo niemieckie o ile jest to prawnie dopuszczalne.

Je³li w okresie obowi�zywania gwarancji produkt zostanie uznany za niekomplet -
ny lub wadliwy w dzia�aniu zgodnie z poni±szymi postanowieniami, firma Beurer 
bezp�atnie wymieni go lub naprawi zgodnie z niniejszymi warunkami gwarancji.

Je£li kupujŸcy chce zgœosiž reklamacj¡ gwarancyjnŸ, najpierw kontaktuje si¡ 
z lokalnym dealerem: patrz zaœŸczona lista ¥Service International” z adresami 
serwisowymi. 

Nast´pnie kupuj�cy otrzymuje dalsze informacje dot. rozpatrywania reklamacji gwa -
rancyjnej, np. gdzie wys�a² produkt i jakie dokumenty s� wymagane. 
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Roszczenie z tytułu gwarancji będzie rozpatrywane tylko wtedy, gdy kupujący może 
przedłożyć 
- kopię faktury/paragon zakupu oraz 
- oryginalny produkt 
firmie Beurer lub autoryzowanemu partnerowi firmy Beurer.

Niniejsza gwarancja wyraźnie nie obejmuje: 
-	 zużycia wynikającego z normalnego użytkowania lub zużywania się produktu;
-	 dostarczanych z tym produktem akcesoriów, które zużywają się lub ulegają 

zużyciu podczas prawidłowego użytkowania (np. baterii, akumulatorów, man-
kietów, uszczelek, elektrod, źródeł światła, nakładek i akcesoriów inhalatora); 

-	 produktów, które były używane, czyszczone, przechowywane lub konserwowane 
w niewłaściwy sposób i/lub niezgodnie z treścią instrukcji obsługi, a także pro-
duktów, które zostały otwarte, naprawione lub zmodyfikowane przez kupującego 
lub centrum serwisowe nieautoryzowane przez firmę Beurer; 

-	 uszkodzeń powstałych podczas transportu między producentem a klientem lub 
między centrum serwisowym a klientem;

-	 produktów, które zostały zakupione jako artykuły grupy B („B-Ware”) lub jako 
artykuły używane;

-	 szkód następczych, które wynikają z wady tego produktu (w tym przypad-
ku mogą jednak istnieć roszczenia z tytułu odpowiedzialności za produkt lub 
wynikające z innych bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa dot. 
odpowiedzialności). 

Naprawy lub całkowita wymiana w żadnym wypadku nie przedłużają okresu gwa-
rancji. 
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